Niém Hanh Phac Khi Gap Nhau

Nhac Nhat.Loi Viét :Minh Chau
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Happy to see you
Words : AKI, Music : AKI
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Happy to see you
Words : AKI, English words: Shinon, Music : AKI

The reason why | came to this land is to meet you, to see this town and to look up
to this pure sky

The path we walked together is long and steep

But we never forget the people who we met through the tour of our hearts

“It's not only for peoples’ tenderness
It's important to pace yourself
Doing your best sends you a wonderful chance that you never expected”

We are friends, even if we talk in the different words
When | look into your eyes, | sense that we have the same color and glow
I’'m really happy to see you

You eased my fears when we met for the first time

Your tenderness, your kind words and your beautiful smile...

It seems for me that you are an old friend of mine

Your heartfelt smile gives me courage. Your words give me many hopes

“That's OK, you’ll never be alone. Someone is waiting for you.
They are looking forward to seeing you with their kind hearts.”

We are friends, even if we live in the different land.
When | listen to your words, | sense that we have the same vision and dream
I'm really so happy to see you

We are friends, even if we spend different time

When | talk with you, | sense that we have the same way of life

I'm really so happy to see you. You are my treasure

You are a precious friend, so happy to see you!

(Anata ni Aete, Anata ni Aete, Yokatta) (<- Japanese pronouciation)



